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1 POPIS ZVLÁKŇOVACÍHO ZAŘÍZENÍ 

Laboratorní jednotka Nanospider™ NS LAB je určena pro výrobu nanovlákenných materiálů a pro 
testování receptur, procesů a technologických nastavení pro výrobu nanovláken, výzkum a vývoj 
nanovlákenných materiálů, za použití polymerů rozpustných jak vodou, tak nevodnými rozpouštědly. 
 
Výsledky získané na zařízení NS LAB lze snadno reprodukovat ve větším měřítku na průmyslových 
zařízeních firmy Elmarco – NS4S1000U a NS8S1600U. 
 
2 CENA ZAŘÍZENÍ A SOUČÁSTI DODÁVKY 

Cena a součásti dodávky zařízení NS LAB jsou následující: 
 

2.1. Standardní ceny 

Položka  Počet kusů 

Lab. zařízení na výrobu nanovlákenných vrstev NS LAB  1 

Standardní nanášecí hlava  (50ml) 1  

MINI nanášecí hlava – 10 ml 2 

Rám sběrné elektrody  1 

Průmyslová kamera, Elmarco SET 1 

Jistící kolík pro kovový průvlak AISI 316 2 

Aretace 2 

Papírová dutinka 3" L=520 mm 3 

PP spunbond na plastové dutince ( 60 m)  2 

Al hřídel na odvíjení  1 

Ocelová zátěžová hřídel na navíjení 1 

Plastová dutinka 540mm 2 

Kovový průvlak  (0,5-1,00 mm + 1X0,5, 1X 1,00 mm) 8 

Hasící láhev CO2 (5 kg) 1 

Analytické váhy 100-120 g, d=0,1 mg 1 

Přesné stolní váhy , max 2400 g, d=0,01 g 1 

Rotační viskozimetr, Rotavisc  1 

Skleněný Teploměr  -10/+50 °C,  1 

Magnetický ohřev , max 300°C 1 

Magnetické míchadlo 21X50 1 

Magnetické míchadlo  13X30 1 

Magnetické míchadlo 8X15 1 

Přístroj na měření vodivosti 1 

Skleněná vodivostní sonda  1 

RH, T přenosné měřidlo teploty a vlhkosti 1 

Sušárna  1 

Základní laboratorní sklo  (celkem 30 kusů vybraných velikostí ( 10 -
1000 ml, 6 kusů v balení, 5 kusů  “Petriho miska”)  

30 

CENA  za materiál  90 716 EUR 



   

Tento dokument je považován za přísně důvěrný a jakákoliv jeho část nesmí být zveřejněna 
    Strana 5 z 18 

 

Školení na místě, 1 den   Zahrnuto v ceně 

Balení Zahrnuto v ceně 

Doprava a pojištění  DAP Prešov 990 EUR 

Záruka 12 měsíců   0 

CENA Celkem  91 706 EUR 
 

 (Všechny ceny jsouu vedeny v měně EUR, nezahrnují DPH, Povinnost DPH se 
přenáší na příjemce služby podle směrnice EU/DPH 2006/112/ES o systému 
Reverse Charge System) 
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2.2. Smluvní Výrobní Receptura 

Dodavatel poskytne Kupujícímu Smluvní výrobní Recepturu pro 

• Polyamid (Nylon) 6 – PA6 
 
Receptura zahrnuje standardní přípravu a parametry zvlákňovacího roztoku (např. viskozita, vodivost) 
a doporučená provozní nastavení. Receptura je založena na chemikáliích používaných Dodavatelem, 
tyto chemikálie budou upřesněny Kupujícímu. Součástí receptury nejsou žádné informace týkající se 
jakéhokoli výsledného produktu (aplikace). 
 
Recept je součástí Návodu k obsluze 
 
 
3 PLATEBNÍ PODMÍNKY 

3.1 Platba 

Platební podmínky jsou následující: 
 
(i)  75% zálohová platba po podpisu smlouvy / vystavení Potvrzení objednávky Dodavatelem 

(zálohová faktura se splatností 30 dnů) 

 
(ii) 25% finální platba po dodávce zařízení 
 

Pokud je vyžadováno školení a poslední platba je provedena po školení, musí být stroj 
nainstalován a školení provedeno maximálně 2 měsíce po dodání 

 
V případě nesplacení plateb včas, bude účtován úrok z prodlení ve výši 0,05 % za každý den 
prodlení. Kromě výše uvedeného, v případě, že Kupující nezaplatí dlužné částky, Dodavatel je 
oprávněn zadržet další dodávky až do okamžiku zaplacení. Takové zadržení dodávky 
nezakládá porušení žádného závazku Dodavatele, současně je ale Dodavatel oprávněn, 
podle svého uvážení, pokračovat v plnění podle objednávky Kupujícího. 

 

3.2 Doba dodání 

Doba výroby:  NSLAB včetně průmyslové kamery 90 dnů od obdržení 
zálohové platby 

 

Připravenost k odeslání: 7 dnů po zabalení     

Přeprava: 2-6 týdnů (v závislosti na destinaci a způsobu dopravy).  

 



   

Tento dokument je považován za přísně důvěrný a jakákoliv jeho část nesmí být zveřejněna 
    Strana 7 z 18 

 

4 ZÁKLADNÍ SPECIFIKACE 

 
Standardní specifikace zařízení jsou popsány v Příloze č.2 ke smlouvě NA DODÁVKU, MONTÁŽ A 
ODBORNÉ ZAPOJENIE LABORATORNEHO ZARIADENIA NanospiderTM NS LAB 
 

5 INSTALACE A ŠKOLENÍ 

5.1 Instalace – obecně 

Standardně instalaci provádí Kupující podle Návodu k obsluze. Kupující je zodpovědný za celkovou 
připravenost (místnosti, přípojných bodů, atd.) na místě instalace. Všechny přípojné body dodávaného 
zařízení je třeba detailně konzultovat s Dodavatelem.  
Školení je provedeno odborníkem z fa Elmarco v místě Kupujícího v rozsahu 1 dne. 
 

5.2 Technické požadavky na připravenost místa instalace 

Zdroj el. energie: Do 0.30 kW; obvykle je nezbytný hlavní jistič 16C. 

Elektrické připojení: Přívodní šňůra IEC type C13 se zástrčkou evropského typu 
CEE7; zástrčka musí být vyměněna v případě přítomnosti 
jiného druhu zásuvky. 

Připojení na odtah:  Nominální průtok vzduchu odtahového ventilátoru je přibližně 
200 m3/hr; průměr mechanické klapky na odtahu je 110 mm. 

Čištění odpadního vzduchu:  V souladu s místními legislativními předpisy, Kupující je 
zodpovědný za dodržení místních emisních limitů a náklady 
spojené s likvidací. 

Elektrické uzemnění: Externě na zemnící bod budovy. 

Místo pro NS LAB: Přibližně 9 m2 (3 x 3 m). Zóna musí být označena v souladu 
s normou ISO 3864 čl. 5.3. Minimální požadovaná výška je 
2100 mm. Musí být zaručena dostatečná výška stropu, viz. 
Kapitola 0. 

Podlaha: s rovným povrchem /samonivelační stěrkou s dostatečnou 

nosností ( 250 kg /m2) 

 Umístění a případné upevnění zařízení musí být vždy 
posouzeno stavebním inženýrem, s ohledem na konkrétní 
podmínky místa. 

Vstupní otvory do budovy: odpovídající velikosti zařízení, zvolenému způsobu dopravy a 
manipulace zařízení na místo instalace. 

Nástroje a manipulační pomůcky: Manipulační pomůcky odpovídající rozměrům a váze daného 
zařízení a danému místu. Doporučujeme použít AKU 
šroubovák k odstranění vrutů přepravní bedny / klece. 

 

5.3 Školení 

Zaškolení probíhá s ukázkou procesu se standardní recepturou Elmarco pro polymer PA6. Školení 
obvykle trvá 1 den. Hlavní témata zaškolení jsou: 
 

• Základy elektrozvlákňování 
• Konstrukční principy, bezpečnostní omezení v praxi 
• Funkce a nastavení všech částí a příslušentví 
• Optimální nastavení výrobních parametrů (obecná doporučení, tipy) 
• Vysvětlení dokumentace 
• Základní čištění a údržba 
• Používání stroje Kupujícím pod dohledem školitele. 
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6 ROZMĚRY ZAŘÍZENÍ VČETNĚ KAMEROVÉHO SYSTÉMU  
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7 TECHNICKÁ SPECIFIKACE PRŮMYSLOVÉ KAMERY 

Nástroj NS LAB může být vybaven průmyslovou kamerou nabízející detailní zaměření na tvorbu 
paprsků na drátové elektrodě. Umožňuje poskytovat kvantitativní analýzu obrazu vedoucí k 
analytickým studiím procesních parametrů souvisejících s technologií Nanospider ™ s rozlišením 1 px 
vyšším než 12 μm a snímkovou frekvencí až 500 fps (nebo 180 fps @ full HD) 
Parametry, které nejvíce ovlivňují proces elektrostatického zvlákňování a lze je analyzovat: např . 
tvorba nanovláken, hustota Taylorových kuželů a jejich geometrie, vzdálenost mezi jednotlivými 
tryskami, tloušťka a frekvence nanášení filmu roztoku na drátovou elektrodu. 
 

7.1 Rozsah dodávky 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

7.2 Popis průmyslové kamery  

Kamera je vybavena průmyslovou čočkou speciálně navrženou pro použití s NS Lab. Pracovní 
vzdálenost objektivu se pohybuje kolem 420 mm. Předmět (zvlákňovací drátěná elektroda) lze zaostřit 
zaostřovacím prvkem a provádí se otáčením na dráze 0 – 7 mm. Před a za ostřícím prvkem jsou dvě 
čočky. Hlavní čočka je před zaostřovacím prvkem a je chráněna UV filtrem. Přestože má hlavní 
objektiv možnost změny clony, používáme ji pevně na f/4,5. Sekundární čočka, která je za ostřícím 
prvkem, prodlužuje ohnisko, takže napomáhá k většímu zvětšení. Zvětšení je 0,48, tj . objekt je 
promítán na snímač fotoaparátu menší (0,48x). Ale citlivost fotoaparátu (velikost pixelů) je vysoká, 
takže poskytuje vysoce kvalitní monochromatické snímky s nízkým šumem. 

 

 

Snímky (nebo video) jsou zaznamenávány průmyslovou kamerou, která poskytuje vysoké rozlišení až 
1920 x 1200 px a vysokou snímkovou frekvenci. 
 
Kamera je připojena k počítači pomocí průmyslového kabelu USB 3.0, který kameru také napájí. 
Obrázky (nebo video) jsou zaznamenávány softwarem fotoaparátu dodaným třetí stranou. Obrazovou 

Položka Zahrnuta 

Kamerový sada Ano 

Světlo  Ano, se samostatně stojící 
elektrickou rozvodnou  skříní 

Držák kamerového systému Ano 

Software Ne 



   

Tento dokument je považován za přísně důvěrný a jakákoliv jeho část nesmí být zveřejněna 
    Strana 10 z 18 

 

analýzu lze provádět pomocí ImageJ (nebo Fiji), což je vysoce kvalitní software pro kvantitativní 
analýzu obrazu pod (bezplatnou) licencí GNU. Výhoda ImageJ spočívá v efektivním využití 
makrojazyka s širokou celosvětovou podporou v algoritmech analýzy obrazu. 
 

7.3 Popis lampy  

Lampa se skládá ze silného projektoru, jehož reflektor se odráží přes zrcadlo do horizontálního směru 
do zvlákňovací komory. Projektor je napájen COB LED s vysokým světelným tokem a je stabilní při 
vyšší než pokojové teplotě. Zadní část projektoru, která drží LED čip, lze vyměnit. Proto lze snadno 
prodloužit používání lampy, protože životnost LED je omezena na 50 000 hodin jako běžné LED. 
Reflektor je nakonec promítán na plátno ( stínová grafika ) nebo může být použit bez plátna (odraz). 
Výhodou lampy je snadná výměna stínítka, takže lze doladit pozadí a světelné podmínky na scéně. 
Svítilnu lze 2D způsobem přes sklo přemístit do libovolné polohy. Poloha v obou směrech je 
jednoduše fixována ručními šrouby. 

7.4 Popis stojanu  

Stojan kamery se montuje do stroje pomocí připravených otvorů z každé strany. Spojovací prvky jsou 
součástí balení. Stojan je navržen tak, aby byl robustní a pevný , aby odolal jakýmkoli rezonancím 
způsobeným procesem uvnitř zvlákňovací komory, aby byla zajištěna vysoká kvalita obrazu. Stojan 
umožňuje pohyb kamery vodorovně a svisle. Vertikální pohyb je vhodný pro zachycení nejen drátěné 
zvlákňovací elektrody, ale i povrchu substrátu. Horizontální pohyb umožňuje zachytit každý selektivní 
bod na drátěné zvlákňovací elektrodě s volitelnou změnou úhlu kamery. 
 

7.5 Metody skenování  

7.5.1 Stínografie 

 
Stínografie je standardní metoda osvětlení používaná pro vizualizaci. Je založen na homogenním 
světlém pozadí za pozorovaným objektem. Lampa se skládá z vysoce výkonného projektoru s COB 
LED, který osvětluje poloprůhlednou obrazovku. Obrazovka funguje jako filtr, který homogenizuje 
světlo na téměř ploché světlé pozadí z pohledu kamery. 
 

 
 

7.5.2 Odraz 

Nastavení odrazu používá stejnou lampu a kameru jako nastavení stínové grafiky se 2 rozdíly: 
1. Kamera je horizontálně posunuta a nakloněna kolem svislé osy tak, aby reflektor směřoval 

ven z kamery. Lampa zůstává ve stejném nastavení jako stínová grafika kromě obrazovky, 
kterou lze vyjmout. 

2. Kameru je potřeba přeostřit na objekt (prodlužuje se pracovní vzdálenost) a pro zlepšení 
světelných podmínek v místnosti se doporučuje použít černé pozadí. 

 
Jako výsledek: 
Odraz dává světlý objekt na černém pozadí na rozdíl od stínové grafiky . 
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Odraz může zvýraznit oblast za ohybovou nestabilitou na rozdíl od stínové grafiky , která zvýrazňuje 
tekutou hmotu na drátu. 
 
 

 
 
 
 

7.6 Účel použití, příklady  

Příklady toho, co lze vyhodnotit kamerou pomocí metody stínové grafiky : 

• Míra spotřeby 

• Identifikace poruchových stavů 

• Rozpoznání tvorby paprsků 

• Počet rotujících trysek 

• Trajektorie tryskáče 
 
Různé pozice kamery: 
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7.6.1 Dokumentace kamerového systému 

Následující dokumenty (v angličtině) poskytne Elmarco v tištěné podobě, další jazyky mohou být 
nabízeny jako volitelná položka : 

• Návod k instalaci, jak sestavit stojan na kameru 

• Návod k použití 

• Elektrodokumentace 
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8 ROZMĚRY BALENÍ  

• Zařízení je baleno podle nejlepších průmyslových standardů pro exportní balení strojů s 
elektrosoučástmi a v přepravkách z OSB nebo překližkového materiálu, který je v souladu se 
směrnicí IPPC (ISPM 15). 

• Zařízení je utěsněno uvnitř přepravky v ochranném obalu z Alu kompozitu (PET/AL/PE) a s 
vysoušecími látkami pro udržení prostředí bez vlhkosti během přepravy po dobu min. 6 
měsíců (pokud není mechanicky otevřen/perforován). 

• Na bedně jsou připevněny indikátory otřesů a náklonů s unikátními ID, které poskytují 
okamžitou informaci při dodání o případné nesprávné manipulaci přepravcem během 
přepravy. 

• Všechny strany přepravky jsou spojeny šrouby pro snadné a bezpečné vybalení a případné 
opětovné zabalení. 

• Přepravka je konstruována pro manipulaci vysokozdvižným vozíkem a je nestohovatelná. 
• Přepravka je vybavena kontrolním poklopem zajištěným západkou pro případné bezpečnostní 

kontroly nákladu nebo celní kontroly. 
• Rozbalené Zařízení (s neporušeným obalem) lze skladovat v zastřešeném prostoru s 

konstantní teplotou (kolísání +/- 5°C). Min. / Max. doporučená skladovací teplota je -5°C / 
+35°C. 

• Při roztržení ochranného obalu může být zařízení bezpečně uloženo v přepravce po 
omezenou dobu pouze v případě, že je zajištěna správná ventilace (víko nebo jedna strana a 
obal je odstraněn), aby se zabránilo hromadění vlhkosti v důsledku fyzikálních vlastností 
dřevěného materiálu. 

 
 

Dimensions 
without 

packaging 
for transport  

Specification / 
Parameter 

NS LAB WEIGHT (KG) 

Length 927 mm  

275  Width 1295 mm 

Height 1991 mm 

Dimensions 
with 

packaging in 
wooden 

crate 

Specification / 
Parameter 

NS LAB 

412 
Length 1100 mm (3,61 ft) +/- 20 mm 

Width 1470 mm (4,82 ft) +/- 20 mm 

Height 2200 mm (7,22 ft) +/-20 mm 

Dimensions 
of a crate 

with a 
camera 
stand  

Specification / 
Parameter 

Camera stand 

142 
Length 930 mm 

Width 1670 mm 

Height 440 mm 

 
 
9 ELMARCO – ZÁKAZNIKCÝ SERVIS / VŠEOBECNÉ PODMÍNKY 

9.1 Servis během záruční doby 

Náklady na garanční opravy zařízení v průběhu smluvené garanční doby 12 měsíců nese Dodavatel. 
Dodavatel neodpovídá za poruchy vzniklé mimo rozsah Garančních ustanovení. 

9.2 Pozáruční servis 

Po uběhnutí záruční doby Dodavatel poskytuje podpůrný servis v souladu s následujícím ceníkem 
(ceny mohou být Dodavatelem kdykoliv změněny bez předchozího upozornění): 
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9.2.1 Hodinové sazby servisních pracovníků 

• Maximální pracovní doba činí 10 hod/den (zahrnuje dobu na cestu) 

Položka 
Dny 

v týdnu  
Hodiny 

(lokální čas) 
Cena 

Hodinová 
sazba/osobu  

         technik 
 

specialist
a 

on site work - standard working hours Po-Pá 8:00 - 16:00 
Základní 

sazba 
117,00 €  156,00 €  

on site work - urgent work + not 
standard hours  

Po-Pá 16:00 - 08:00 1,50 175,50 €  234,00 €  

on site work - urgent work + not 
standard hours  

So, Ne, 
Svátky 

jakýkoliv 1,50 175,50 €  234,00 €  

preparation work at ELMARCO + 
remote work 

jakýkoliv jakýkoliv 2/3 78,00 €  104,00 €  

travel time  jakýkoliv jakýkoliv 1/2 58,50 €  78,00 €  

9.2.2 Cestovní výlohy 

• Cestovní diety 1 pracovníka dle skutečnosti 

• Cestovní náklady dle skutečnosti 
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10 OSTATNÍ SMLUVNÍ PODMÍNKY A UJEDNÁNÍ 

10.1 Přijetí objednávky 

Smluvní podmínky a termíny obsažené v této nabídce jsou závazné pro Dodavatele i Kupujícího a řídí 
se jimi prodej zařízení Dodavatele („Produkt”) Kupujícímu. Jakékoli smluvní podmínky navržené 
Kupujícím, které doplňují, nebo jsou v rozporu s podmínkami nabídky, jsou neplatné a prodej se i 
nadále řídí podle nezměněných smluvních podmínek nabídky. 
 
Veškeré objednávky Kupujícího musí být podány formou písemné objednávky vystavené Kupujícím, 
písemně potvrzené/přijaté Dodavatelem. Žádná objednávka není pro Dodavatele závazná, dokud ji 
písemně nepotvrdí. Dodavatel může kdykoli, bez předchozího upozornění, změnit platební podmínky 
nebo pozdržet plnění, zastavit dopravu nebo zrušit doposud nenaplněné objednávky, pokud to, podle 
výhradního uvážení Dodavatele, ospravedlňuje platební kondice Kupujícího nebo stav jeho účtů, nebo 
pokud je dodávka zdržena vinou Kupujícího, nebo pokud Kupující dluží jakoukoli úhradu platby za 
Produkt nebo služby 
 

10.2 Zrušení objednávky 

Přijaté objednávky nemohou být zrušeny ani časově posunuty bez písemného prohlášení Dodavatele. 
 

10.3 Dodání, převzetí a zpoždění 

10.3.1 Dodání DAP "místo Kupujícího" 

V případě, že je v nabídce dodací podmínka DAP “místo Kupujícího” (podle definice Incoterms 2010), 
Zboží je dodáno Dodavatelem v okamžiku, kdy je přivezeno k dispozcii Kupujícímu na příchozím 
dopravním prostředku, připravené k vykládce, kterou zajistí Kupující na své náklady. Zodpovědnost za 
riziko ztráty nebo poškození přechází na Kupujícího v okamžiku zvednutí zboží z nákladové plochy 
dopravního prostředku. Kupující je povinnen převzít zboží a to tak, že zajistí vyložení zboží z auta 
dopravce ve smluvený den a čas. Kupující musí zaplatit Dodavateli jakékoliv náklady navíc , které 
vzniknou z prodlení při vykládce zboží, je-li toto prodlení zaviněno Kupujícím 

10.3.2 Převzetí zboží Kupujícím 

Kupující je povinnen provést prohlídku zboží, jeho obalu a indikátorů ve chvíli, kdy je zboží stále 
naloženo na autě dopravce. Teprve poté může začít s vykládkou a převzetím.  

10.3.2.1 Obal zboží je při převzetí viditelně poškozen 

V případě shledání jakéhokoliv poškození obalu nebo indikátorů nárazu a náklonu je Kupující 
povinnen uvědomit dopravce, zapsat shledané škody na dodací list (nebo protokol o škodě) a tento 
nechat podepsat dopravcem ještě před formálním převzetí zboží a vykládkou. V tomto případě je dále 
Kupující povinnen neprodleně uvědomit emailem Dodavatele, poslat mu kopii (sken) podepsaného 
dodacího listu s poznámkami o nalezených známkách poškození, a to z důvodu okamžitého nahlášení 
možné škodní události u pojišťovací společnosti Dodavatele. Pokud pojišťovna nevyžádá jiný postup, 
je Kupující povinnen v případě lehkého poškození obalu nejpozději do dvou (2) dnů zboží rozbalit a 
zajistit fotodokumentaci případného poškození na zařízení a bez prodlení poskytnout tuto Dodavateli 
pro pojistné řízení. Pokud Kupující převezme poškozené zboží bez nahlášení, vystavuje se riziku 
neakceptování škodní události u pojišťovny a tedy neuznání reklamace dodávky Dodavatelem. 

10.3.2.2 Obal zboží není při převzetí viditelně poškozen 

V případě neshledání jakéhokoliv poškození obalu nebo indikátorů nárazu a náklonu je Kupující 
povinnen zajistit bezpečné vyložení zařízení z dopravního prostředku kvalifikovanou obsulhou a 
pomocí certifikovaných manipulačních pomůcek určených pro daný typ nákladu. Kupující po převzetí 
zboží pošle Dodavateli bez zbytečného prodlení sken podepsaného a odatovaného Dodacího listu 
dopravce, nebo případně náhradního dokladu “Bill of Delivery”, který vystaví Dodavatel. 

10.3.3 Skladování a rozbalení zboží s nepoškozeným obalem 

Kupující je povinnen uskladnit zabalené zboží v zastřešené budově a při stabilních teplotních 
podmínkách a provést vybalení a inspekci co nejdříve po dodávce, nejdéle však do třiceti (30) dnů od 



   

Tento dokument je považován za přísně důvěrný a jakákoliv jeho část nesmí být zveřejněna 
    Strana 16 z 18 

 

převzetí zboží. Pokud během toto období neobrží Dodavatel žádné dokumenty poukazujícící na 
případné nedostatky daného zařízení, nebude na reklamaci brán zřetel. 

10.3.4 Zpoždění a zodpovědnost  

Termíny dodání uváděné prodávajícím jsou přibližné a podléhají potvrzení. Prodlení s dodáním 
jakékoli zásilky prodávajícím nezbavuje kupujícího povinnosti převzít zbývající splátkové dodávky. 
 
Prodávající nenese odpovědnost za přiměřená nebo omluvitelná zpoždění a kupující neodmítne 
převzít dodávku z důvodu jakéhokoli takového zpoždění. „Omluvitelná zpoždění“ zahrnují, bez 
omezení, zpoždění vyplývající z nehod nebo teroristických činů, skutků vyšší moci, stávek, požárů, 
záplav, embarga na nákladní dopravu nebo zpoždění dopravy, nedostatku pracovních sil, 
neschopnosti zajistit palivo, zboží, zásoby nebo energii v současné době. ceny nebo z důvodu jejich 
nedostatku jakékoli stávající nebo budoucí zákony, akty, nařízení, příkazy nebo vyhlášky jakéhokoli 
vládního orgánu nebo agentury ovlivňující podnikání prodávajícího a které prodávající podle svého 
úsudku a uvážení považuje za vhodné dodržovat. 
 
„Přiměřená prodlení“ zahrnují, bez omezení, prodlení, proti kterým Kupující, když je upozorněn, 
nevznese námitky. V případě takového zpoždění se termín dodání prodlužuje o dobu rovnající se 
době ztráty z důvodu takového zpoždění. Pokud je doprava zpožděna nebo přerušena kupujícím 
přímo či nepřímo, uhradí kupující prodávajícímu veškeré dodatečné poplatky z toho vyplývající. 
 
Kromě toho, pokud v důsledku takového zpoždění nebo přerušení nebude zboží odesláno do pěti (5) 
dnů po oznámení kupujícímu, že zásilka je připravena k odeslání, může prodávající zboží uložit na 
riziko kupujícího ve skladu. nebo v prostorách prodávajícího a kupující uhradí veškeré náklady na 
manipulaci, přepravu a skladování podle běžných obchodních sazeb po předložení faktur. 
 

10.4 Nahrazení, změny a vylepšení 

Dodavatel může kdykoli provádět jakékoli úpravy, které nemají vliv na druh (typ) a funkci Produktu, 
nebo které Dodavatel považuje za nezbytné z důvodu vyhovění změněným bezpečnostním předpisům 
nebo vládním nařízením, nebo za účelem, aby Produkt nenarušoval žádný patent, autorské právo 
nebo jiný zákonem chráněný zájem, anebo za účelem jiného vylepšení Produktu, a to bez 
předchozího upozornění nebo souhlasu Kupujícího a takto upravený Produkt se považuje za plně 
odpovídající. 
 

10.5 Zákaz zpětného vývoje 

Konstrukční provedení Produktu (design) je vlastnictvím Dodavatele. Kupující souhlasí, že nebude 
rozmontovávat, zpětně konstruovat/vyvíjet ani se jinak pokoušet zjistit či odhalit obsah nebo provedení 
jakéhokoliv dodaného Produktu či odpovídajících komponent.  
 

10.6 Rozhodující právo, řízení před soudy 

Obchodní vztah vzniklý přijetím této Nabídky, jakož i veškeré právní vztahy z něj vzniklé či s ním 
související se řídí a jsou vykládány v souladu s právem České republiky. Pokud vzniknou jakékoli 
spory z tohoto vztahu nebo v souvislosti s ním nebo s jeho prováděním, porušením, ukončením nebo 
zneplatněním, každá ze stran je oprávněna a povinna nejprve oznámit vznik sporu druhé straně. Obě 
strany souhlasí, že v dobré víře ihned vyvinou odpovídající úsilí za účelem odstranění sporu. Pokud 
řešení není možné, strany souhlasí, že jakékoli spory budou konečně řešeny před příslušným 
soudem v České republice. 
 

10.7 Záruční podmínky 

Dodavatel poskytuje Kupujícímu záruku na jakost zboží v délce 12 měsíců, vyjma spotřebního 
materiálu. Záruční doba počíná běžet dnem dodání / převzetí zboží Kupujícím dle smluvené dodací 
podmínky Incoterms 2010. Závazek Dodavatele ze zmíněné záruky je omezen, a to podle volby 
Dodavatele, takto: a) oprava nebo výměna vadného nebo zničeného Produktu v místě výroby 
Produktu nebo v místě Kupujícího, nebo b) navrácení kupní ceny zaplacené za vadný nebo zničený 
Produkt. Kupující není oprávněn vrátit Produkt Dodavateli bez písemného souhlasu vydaného 
statutárním orgánem Dodavatele. Dodavatel má právo provést prohlídku Produktu v místě Kupujícího. 
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Pokud Kupující nevznese reklamaci během 30 dnů od zjištění údajné závady nebo údajné odlišné 
specifikace Produktu, má se za to, že se vzdává svého práva na reklamaci. Bez ohledu na zmíněnou 
záruku a závazek Dodavatele z ní, Dodavateli nevzniká žádný závazek ze záruky, pokud se stal 
Produkt celkově závadným nebo z části závadným v důsledku jeho úprav, zanedbání nebo opominutí, 
nesprávného použití po jeho doručení Kupujícímu, nebo zničením důsledkem ohně, záplav nebo vyšší 
moci. Kupující souhlasí s odškodněním Dodavatele proti veškerým možným nárokům vzniklým z nebo 
v souvislosti s provozováním nebo užíváním Produktů nebo zboží Kupujícího, které zahrnují Produkt. 
Kromě uvedeného, je výslovně odsouhlaseno, že není poskytnuta žádná záruka na prodejnost nebo 
způsobilost ke konkrétnímu účelu, nebo jakákoli jiná zvláštní záruka, předpokládaná, zahrnutá, ale 
nevyjádřená, nebo vycházející z právních předpisů, aktů nebo pravidel, nebo tvrzení, prohlášení či 
sliby Dodavatele ve vztahu k Produktům, které přesahují specifikaci vzájemně odsouhlasenou 
Dodavatelem a Kupujícím. 
 

10.8 Omezení odpovědnosti 

Dodavatel není v žádném případě odpovědný za očekávanou nebo skutečnou ztrátu zisku, za škody 
způsobené nedbalostí nebo za škody vedlejší, mimořádné nebo následné. Celková odpovědnost 
Dodavatele ze všech možných nároků z jakékoli ztráty nebo jakéhokoli poškození vzniklého z, nebo 
v souvislosti s, nebo v důsledku prodeje Produktu Kupujícímu, nebo z projektu, výroby, prodeje, 
dodání, následného prodeje, prohlídky, opravy, používání, provozování nebo užití jakéhokoli Produktu 
zahrnutého či obsaženého v této nabídce v žádném případě nepřesáhne cenu hrazenou za Produkt, 
v souvislosti se kterým došlo k vznesení nároku. Kupující musí vznést veškeré nároky během 1 roku 
od doby, kdy se objevila příčina/důvod k vznesení nároku, ve vztahu k jakémukoli Produktu dodanému 
dle této nabídky. 
 

10.9 Zajištění závazků, Zástavní právo 

Pokud Kupující nesplní platební podmínky, Dodavatel může pozdržet další dodávky nebo může, podle 
svého vlastního uvážení, zrušit jakoukoli doposud nedoručenou dodávku. Dodavatel si vyhrazuje 
právo před tím, než předá dodávku k přepravě, vyžádat si od Kupujícího dostatečné zajištění plnění 
závazků Kupujícího. Do doby, než Dodavatel obdrží veškeré platby za veškeré Produkty dodávané 
podle této nabídky, Dodavatel si vyhrazuje a uplatňuje, a Kupující mu tímto zaručuje, zástavní právo 
věřitele na veškeré Produkty dodávané podle této nabídky za účelem zajištění závazků plateb 
Kupujícího za tyto Produkty. V případě, že Kupující nesplní jakýkoli svůj závazek vůči Dodavateli, 
Dodavatel má právo znovu převzít Produkt do svého vlastnictví, bez jakýchkoli dalších závazků vůči 
Kupujícímu. Vztah vzniklý z přijetí této nabídky může být, podle příslušné jurisdikce a dané právní 
úpravy, doplněn o prokázání zástavy Dodavatele na Produkt. Kupující poskytne jakékoli další 
dokumenty, které může Dodavatel vyžadovat, a bude spolupracovat při vyhotovení/poskytnutí 
takových dokumentů za účelem zřízení a prokázání zástavy Dodavatele na Produkty. 
 

10.10 Utajení 

10.10.1 Definice 

„Utajovanou informací“ je jakákoli a všechny technické a konstrukční informace, výrobní proces, know-
how, data, projekty, diagramy, plány a výkresy, počítačové kódy, obchodní tajemství, myšlenky, 
nápady, koncepty, procesy, systémy, technologie, obchodní nebo finanční informace, nebo jiné 
utajované nebo zákonem chráněné informace Kupujícího nebo Dodavatele (včetně informace o 
obsahu a existenci této nabídky) v jakékoli formě, ať jsou či nikoli označeny Dodavatelem nebo 
Kupujícím za utajované. Utajovanou informací není taková, i) u níž prokáže Kupující nebo Dodavatel, 
že mu byla legálně známa ještě před jejím sdělením Kupujícím nebo Dodavatelem, ii) je nebo se 
stane veřejně známou nebo známou v oboru Dodavatele nebo Kupujícího jinak, než jako důsledek 
porušení nebo nedodržení jakéhokoli závazku ohledně utajení, nebo iii) je předem písemně výslovně 
schválena ke zveřejnění Dodavatelem/Kupujícím. Kupující výslovně uznává, že „Utajované informace“ 
Dodavatele zahrnují veškeré technické a jakékoli jiné informace ve vztahu k Zařízení/Produktu, stejně 
jako veškeré know-how, data, projekty, plány a výkresy, dokumenty, manuály, obchodní tajemství, 
myšlenky, nápady, koncepty, procesy, systémy, technologie, počítačové kódy, diagramy atd., které 
jsou všechny přísně utajované a které tvoří součást obchodního tajemství Dodavatele. 
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10.10.2 Zachování utajení 

Obě strany potvrzují, že Utajovaná informace druhé strany je hodnotným a zákonem chráněným 
majetkem druhé strany a zůstává jejím výhradním vlastnictvím. Každá ze stran je oprávněna použít 
Utajovanou informaci druhé strany pouze a výhradně ve spojení s naplněním závazků podle této 
Dohody. Žádná ze stran nesmí odhalit nebo způsobit odhalení žádné z Utajovaných informací druhé 
strany jakékoli jiné straně a jinak, než pouze a výhradně těm zaměstnancům, zástupcům a 
dodavatelům, kteří musejí být s Utajovanou informací seznámeni za účelem naplnění závazků z této 
Dohody („need to know principle“), a to jen za předpokladu, že jsou seznámeni s existencí a obsahem 
tohoto ujednání o utajení. Každá ze stran je odpovědná za porušení tohoto ustanovení svými 
zaměstnanci, zástupci či dodavateli. Žádná ze stran nesmí pořizovat kopie nebo jinak jakkoli 
reprodukovat žádnou z Utajovaných informací druhé strany, ani její část, nad rámec nezbytného 
rozsahu za účelem naplnění závazků dle této Dohody. 

10.10.3 Publicita 

Jakákoli reklama, či veřejná informace o existenci této Dohody, nebo o obchodním vztahu takto 
vytvořeném musí být písemně schválena Kupujícím/Dodavatelem před zveřejněním. 

10.11 Vyšší moc 

Žádná ze stran neodpovídá za žádnou neschopnost plnění z důvodu nepředvídatelných okolností 
nebo příčin, které nemá tato strana možnost přiměřeně ovlivnit, jako jsou například vyšší moc, válka, 
akt terorismu, výtržnost, embargo, zásah civilních nebo vojenských orgánů, stávka, oheň, záplava, 
potopa, havárie, porucha komunikace/spojení, jejichž existence nebo porucha či zhroucení nejsou 
způsobena dotčenou stranou. 
 

10.12 Obecně 

V případě, že Dodavatel netrvá, v jednom, nebo více případech, na plnění jakéhokoli smluvního 
požadavku, závazku nebo podmínky této Dohody nebo vykonání jakéhokoli práva podle této Dohody,  
toto nezakládá zřeknutí se nebo vzdání se budoucího naplnění těchto práv/dostání závazků. Tato 
nabídka a jakékoli potvrzení či přijetí objednávky Kupujícího Dodavatelem zakládá úplný a výlučný 
projev dohody mezi těmito stranami o předmětu takto definovaném a nahrazuje veškeré návrhy, ústní 
či písemné, a veškerou jinou komunikaci mezi stranami ve vztahu k takto definovanému předmětu. 

10.13 Platnost 

Tato nabídka je platná do data uvedeného na přední straně Nabídky. 



 

Príloha č.2 k zmluve: 
 

KÚPNA ZMLUVA NA DODÁVKU, MONTÁŽ A ODBORNÉ ZAPOJENIE 
LABORATORNEHO ZARIADENIA  

 NanospiderTM NS LAB 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

NS LAB  
 

Nanospider™ laboratorní zařízení 
Technický popis, specifikace 
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1 POPIS ZVLÁKŇOVACÍHO ZAŘÍZENÍ 

Laboratorní jednotka Nanospider™ NS LAB je určena pro výrobu nanovlákenných materiálů a pro 
testování receptur, procesů a technologických nastavení pro výrobu nanovláken, výzkum a vývoj 
nanovlákenných materiálů, za použití polymerů rozpustných jak vodou, tak nevodnými rozpouštědly. 
 
Výsledky získané na zařízení NS LAB lze snadno reprodukovat ve větším měřítku na průmyslových 
zařízeních firmy Elmarco – NS4S1000U a NS8S1600U. 
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2 ZÁKLADNÍ SPECIFIKACE 

2.1 Parametry zařízení 

Provozní režim: Dávkovací systém 

 Používá se pohyblivá nanášecí hlava se statickou strunovou 
elektrodou 

 Zásobník Jednostranné nanášecí hlavy se naplní polymerním 
roztokem a doplňuje se vždy po spotřebování celého objemu 

Sběr dat , zálohování  Systém sběru dat a online monitorování pro NSLAB je 
založen na pravidelném přístupu PC Raspberry k 
programovatelnému logickému automatu (PLC) a ukládání dat 
do SQL databáze. Uvnitř je PC s 8 GB SD kartou (~15-36 let 
dat) 0,4 - 1 MB/den. Data jsou zpřístupněna připojením k 
externímu počítači pomocí ethernetového kabelu. 

 

Objem roztoku: 20-50 ml 

Operátor: 1 osoba 

Provozní cyklus na jednu dávku: 30-80 min, velmi závisí na použitém polymeru a vlastnostech 
použitého rozpouštědla (těkavost, viskozita roztoku) 

Spotřeba strunové zvlákňovací 

elektrody: 350 mm na jeden provozní cyklus (na jednu dávku) 

Příprava: Do 30 minut od kompletace nanášecí hlavy, vložení kovového 
průvlaku, seřízení polohy drátu vůči průvlaku, naplnění 
připraveného roztoku do zásobníku, zapnutí stroje, a 
nastavení procesních parametrů. 

Výměna podkladového materiálu: Do 15 minut 

Doplnění polymerního roztoku: Do 5 minut 

Výměna nanášecí hlavy: Do 10 minut 

Údržba stroje, čištění: Do 15 minut – pravidelné čištění po každém operačním cyklu 
je nezbytné; 

 Do 2 hodin za měsíc pravidelné údržby. 

 

Procesní podmínky: Vzduch je nasáván z okolního prostředí a jeho požadované 
parametry jsou striktně vázány na konkrétní recepturu; u 
většiny polymerních roztoků vyhovuje relativní vlhkost 10-40 
% RH. Pokud je relativní vlhkost vzduchu mimo požadovaný 
rozsah pro daný polymer, produktivita výroby je omezena a 
může dojít k nežádoucím účinkům, jako je například elektrický 
výboj. Maximální provozní teplota je 18-30 °C, optimální 22°C. 

 
Podmínky pro okolní vzduch: Rosný bod vzduchu v okolí NS LABu musí být alespoň o 4 °C 

nižší, než je teplota technologického vzduchu uvnitř 
zvlákňovací komory (nekondenzující atmosféra). 
Doporučujeme, aby vlastnosti vstupního vzduchu vykazovaly 
nízkou prašnost. 

 
 Požadavky na minimální prašnost: 

• před filtrace (G4 filtr) 

• jemná filtrace (F9 filtr) 

• elektrostatický filtr (s cílem zajistit účinné odstranění 
kovových částic), kovové částice ve zvlákňovacím 
prostoru jsou přísně zakázány 
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Laboratorní podmínky, zejména teplota a vlhkost, mají zásadní význam pro funkci zařízení. 
Prodávající nezaručuje, že zařízení bude fungovat při všech nastaveních relativní vlhkosti a teploty. 
Kupující prohlašuje, že na místě bude provozovat zařízení v prostředí, které odpovídá výše uvedeným 
kritériím a přijímá odpovědnost za nesprávné fungování nebo problémy související se selháním 
udržení požadovaných parametrů okolního vzduchu. 
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2.2 Procesní parametry 

Rychlost převíjeného materiálu: 0-5000 mm/min  

Průměry vláken: 80-700 nm pro nejběžnější polymerní roztoky. Průměry vláken 
jsou nejvíce závislé na parametrech roztoku, jako jsou 
molekulová hmotnost, koncentrace, viskozita atd. (nastavení 
procesních parametrů ovlivňuje průměry vláken v menší 
míře). Pro dané polymerní roztoky lze držet průměry vláken 
pouze v určitém rozsahu (s určitým variačním koeficientem). 

Šíře nanovlákenné vrstvy: Typicky šíře strany A4 (zhruba 300 mm), v závislosti na 
polymerním roztoku, podkladovém materiálu a nastavení 
stroje. 

Šíře podkladového materiálu: Do 500 mm 

Podkladový materiál: Doporučujeme používat pouze podkladové materiály s 
dostatečnou pevností v tahu a odpovídající tloušťkou (příliš 
objemné nebo příliš tuhé materiály jsou nevhodné). Použité 
podkladové materiály musí vykazovat pro proces odpovídající 
elektrickou vodivost, v rozmezí 1010 - 1016 Ohmů. Zvlákňování 
na kovy a podobně vodivé materiály vyžadují zvláštní 
bezpečnostní opatření! Volba podkladového materiálu 
ovlivňuje produktivitu procesu a morfologii nanovlákenných 
vrstev. Struktura povrchu podkladového materiálu ovlivňuje 
soudržnost nanovlákenných vrstev. 

Maximální napětí: 80 kV 

Vzdálenost elektrod: 124-240 mm 

Intensita elektrostatického pole: Až do 0.6 kV/mm. Pro vyšší hodnoty nemůže Dodavatel 
zaručit stabilní proces a kvalitu produktu; nevhodné nastavení 
může vést k nežádoucím jevům, jako jsou např. elektrické 
výboje (zkraty). Pokud jsou použity vyšší hodnoty el. intensity 
a vedly by díky opakovaným zkratům k trvalému poškození 
jakýchkoliv strojních součástí, bude záruka okamžitě neplatná. 

Rychlost nanášecí hlavy: Max. 350 mm/s. min. 20 mm/s 
 

2.3 Polymery 

2.3.1 Obecně 

Zařízení je určeno pro elektrostatické zvlákňování celé řady polymerů rozpustných ve vodě i 
nevodnými rozpouštědly. Každý polymer vyžaduje specifické nastavení pro optimální zvlákňování, 
které lze stanovit pouze výzkumem a vývojem pro danou recepturu. Produktivita zařízení závisí, mimo 
jiné, na zvoleném polymeru a nastavení stroje. 

2.3.2 Bezpečnostní omezení pro polymerní receptury 

V zařízení není dovoleno používat následující materiály a látky: 
 
• Látky a směsi látek s bodem vzplanutí o méně než 10 °C vyšším než teplota uvnitř zvlákňovací 

komory (např. při teplotě ve zvlákňovací komoře 20 °C smějí být použity pouze látky s bodem 
vzplanutí nad 30 °C) 

• Látky, při jejichž rozkladu dochází ke vzniku toxických produktů (kyanáty, nitráty apod.)  

• Látky s oxidačními a redukčními účinky (peroxidy apod.) 

• Látky, které nejsou chemicky netečné při styku s PP, PE, PFA, PTFE, nerez ocelí (AISI 316 L) a 
materiály těsnění (EPDM, FPM) 

 



   

Tento dokument je považován za přísně důvěrný a jakákoliv jeho část nesmí být zveřejněna 
    Strana 7 z 9 

 

Zařízení je vybaveno interními rozvody pro distribuci hasicího média. Elmarco důrazně doporučuje 
Kupujícímu připojit hasicí zařízení ke stroji z důvodu včasného uhašení požáru, který může během 
procesu vzniknout. Jakékoliv škody způsobené požárem ve stroji, ke kterému nebyl připojený funkční 
hasicí přístroj, nepodléhají záruce, a záruka zaniká okamžitě poté, kdy takový požár nastane. Stroj 
vyžaduje dohled v době, kdy je v provozu a musí být provozován v souladu s místními předpisy.  
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3 EQUIPMENT AND COMPONENT DESCRIPTION 

3.1 NS LAB – Standardní balíček 

Zařízení:  Hlavní zvlákňovací jednotka 
včetně pohyblivé nanášecí hlavy 
se statickou zvlákňovací a sběrnou 
strunovou elektrodou 

Dimensions: Length (L): 1045 mm with 
removable tube for AC connection 
and fire stop button  

 Width (W): 1295 mm including 
discharding rod handle 

 Height (H): 2053 mm with 
removable shutter valve 

Váha: 275 kg 

Nominání výkon: 300 W 

Napětí: AC 230V +10/-15%; 48 - 63Hz  
AC 115V +10/-15%; 48 - 63Hz 

Elektrický přívod: Přívodní kabel typu IEC type C13 
s evropskou zástrčkou CEE7; 
zástrčka musí výt vyměněna 
v případě přítomnosti jiného typu 
zásuvky. 

 

 

Charakteristika zařízení NS LAB: 

• Založeno na patentově chráněném beztryskovém elektrostatickém zvlákňování z volného 
povrchu – Nanospider™. 

• Navrženo pro výzkum nanovlákenných vrstev. 

• Jednoduché řízení s parametry vysokého napětí, vzdálenosti a rychlosti posuvu podkladového 
materiálu. 

• Jednoduchá údržba zvlákňovací elektrody. 

• Integrované odvíjení/navíjení. 

• Zvlákňovací komora s odtahem pro bezpečné odvětrávaní odpařovaných rozpouštědel. 

• Vybíjecí/zemnící tyč. 

• Hasící systém zvlákňovací komory – zařízení je vybaveno rozvodem hasícího plynu (hasící 
prostředek, CO2); hasicí přístroj není standardní součástí dodávky, může být objednán jako 
volitelné příslušenství. 

• Zařízení je vyrobeno v souladu se standardy CE. 

 

3.1.1 NS LAB Dokumentace 

Následující dokumenty (v anglickém jazyce) poskytne společnost Elmarco v tištěné podobě, jiné 
jazyky mohou být nabízeny jako volitelná položka: 

• Manuál a návod k obsluze a údržbě 

• Schéma elektrického zapojení 

3.1.2 Kvalita a bezpečnost 

Zařízení Nanospider™ splňuje technické požadavky Evropské Komise (EC), jak jsou definovány v 
Prohlášení o shodě, dle § 13 zákona č. 22/1997 Sb. v platném znění. Tento produkt je bezpečný pro 

W 

H 

L 
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zadanou instalaci, údržbu a používání. Elmarco provedlo veškerá preventivní opatření k zajištění 
shody výrobku uváděného na trh s technickou dokumentací a s požadovanými předpisy. 

3.1.3 Mechanické nebezpečí/ohrožení 

Minimalizované díky pokrokové konstrukci a provedení dle technických předpisů platných v Evropské 
Unii pro tento druh zařízení v souladu se směrnicemi Evropského parlamentu a směrnicí Rady 
2006/42/ES. 

3.1.4 Nebezpečí/ohrožení elektrickým proudem 

Minimalizované díky pokrokové konstrukci a provedení instalace SELV, PELV, zdroje napětí a 
instalace vysokého napětí v souladu s danými kategoriemi podle technických předpisů (směrnice 
Rady 2006/95/EHS a 89/336/EHS a podle znění směrnic 91/263/EHS, 92/31/EHS a 93/68/EHS). 
 
Nanospider™ je krytý jako celek dle IP 20 CH. 

3.1.5 Chemické nebezpečí/ohrožení 

Uživatelé jsou povinni zajistit bezpečnou manipulaci v souladu s požadavky stanovenými v 
materiálových a bezpečnostních listech daných chemikálií a nakládat s nimi dle místních 
bezpečnostních předpisů, v souladu se směrnicí Rady 89/655/EHS a podle znění směrnice 95/63/ES, 
obsahující minimální požadavky na bezpečnost a zdraví zaměstnanců v zaměstnání během 
pracovního procesu. 

3.1.6 Nebezpečí ohrožení ohněm 

Uživatelé jsou povinni sledovat a zajistit bezpečné používání, transport a skladování hořlavých kapalin 
dle předpisů místních norem a zajistit protipožární prevenci dle ČSN EN 13 478 a místních norem. 

3.1.7 Životní prostředí 

Jelikož zařízení může produkovat emise rozpouštědel (v závislosti na používaných polymerech a 
rozpouštědlech), všechny části zařízení, které tyto emise produkují, musí být odsávány a odsávaný 
procesní vzduch musí být upraven, aby emise nepřekročily povolené úrovně. 
Provozovatel je povinen zajistit, že budou dodrženy všechny legislativní požadavky a zajištěna 
dostatečná prevence při ochraně životního prostředí. Při provozu zařízení mohou vznikat také kapalné 
a pevné odpady, zejména nezpracovaný materiál nebo použité OOPP. Kupující je povinen řídit se 
legislativními předpisy a nakládat s odpady odpovídajícím způsobem. Dodavatel nenese odpovědnost 
za jakékoliv znečištění životního prostředí způsobené chemickými látkami zpracovávanými v zařízení. 

 


